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KOMISIJAS REGULA (ES) …/.. 

(XXX), 

ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 396/2005 II pielikumu groza 

attiecībā uz flutianila maksimālajiem atlieku līmeņiem konkrētos produktos vai uz tiem 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 396/2005 (2005. gada 

23. februāris), ar ko paredz maksimāli pieļaujamos pesticīdu atlieku līmeņus augu un 

dzīvnieku izcelsmes pārtikā un barībā un ar ko groza Padomes Direktīvu 91/414/EEK1, un jo 

īpaši tās 14. panta 1. punkta a) apakšpunktu, 

tā kā: 

(1) Flutianila maksimālie atlieku līmeņi (MAL) ir noteikti Regulas (EK) Nr. 396/2005 

II pielikumā. 

(2) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 396/2005 6. panta 2. un 4. punktu tika iesniegts 

pieteikums par importa pielaidēm attiecībā uz flutianilu, ko Amerikas Savienotajās 

Valstīs izmanto uz āboliem, saldajiem ķiršiem, zemenēm, gurķiem, tumšzaļajiem 

kabačiem un melonēm. Pieteikuma iesniedzējs iesniedza datus, kas liecina, ka 

Amerikas Savienotajās Valstīs atļautā minētās vielas lietošana uz šādiem kultūraugiem 

rada atlieku līmeni, kas pārsniedz Regulā (EK) Nr. 396/2005 noteiktos MAL, un ka 

jānosaka augstāki MAL, lai novērstu tirdzniecības šķēršļus minēto kultūraugu 

importam ES. 

(3) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 396/2005 8. pantu dalībvalsts, kurai iesniegts pieteikums, 

novērtēja pieteikumu un nosūtīja Komisijai novērtēšanas ziņojumu. 

(4) Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (“Iestāde”) novērtēja pieteikumu un novērtēšanas 

ziņojumu, īpaši izskatot riskus patērētājiem un – attiecīgos gadījumos – dzīvniekiem, 

un sniedza pamatotu atzinumu par ierosinātajiem MAL2. Iestāde minēto atzinumu 

nosūtīja pieteikuma iesniedzējam, Komisijai un dalībvalstīm un darīja to publiski 

pieejamu. 

(5) Attiecībā uz flutianilu melonēs Iestāde secināja, ka iesniegtie dati nav pietiekami, lai 

noteiktu jaunu MAL. Attiecībā uz visiem pārējiem pieteikuma iesniedzēja 

pieprasītajiem MAL grozījumiem Iestāde secināja, ka iesniegtie dati ir pietiekami, lai 

veiktu riska novērtējumu. Tā arī secināja, ka, pamatojoties uz patērētāju eksponētības 

novērtējumu, kas sagatavots par 27 konkrētām Eiropas patērētāju grupām, pieteikuma 

iesniedzēja pieprasītie MAL grozījumi patērētāju drošības ziņā ir pieņemami. Izdarot 

                                                 
1 OV L 70, 16.3.2005., 1. lpp. 
2 Tiešsaistē pieejamie EFSA zinātniskie ziņojumi: http://www.efsa.europa.eu. 

Reasoned opinion on the setting of import tolerance for flutianil in various crops. EFSA Journal 

2021;19(9):6840. 

http://www.efsa.europa.eu/
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šo secinājumu, Iestāde ņēma vērā jaunākos datus par vielas toksikoloģiskajām 

īpašībām. Ne mūžilga eksponētība šai vielai, kas rodas, uzturā lietojot visus pārtikas 

produktus, kuros varētu būt šī viela, ne īslaicīga eksponētība, kas rodas, uzturā lietojot 

daudz attiecīgo produktu, neliecina par risku pārsniegt pieņemamo diennakts devu vai 

akūto standartdevu. 

(6) Balstoties uz Iestādes sniegto pamatoto atzinumu un ņemot vērā ar izskatāmo 

jautājumu saistītos faktorus, šajā regulā ierosinātie MAL grozījumi atbilst Regulas 

(EK) Nr. 396/2005 14. panta 2. punkta prasībām. 

(7) Tāpēc Regula (EK) Nr. 396/2005 būtu attiecīgi jāgroza. 

(8) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un 

dzīvnieku barības pastāvīgās komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 396/2005 II pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 

 Komisijas vārdā – 

 priekšsēdētāja  

 Ursula VON DER LEYEN 
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